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“घडी” हा शद जुया करारात केवळ दानएलाया पुतकातच आढळतो, आण तो नेहमीच काही कारया
यायाशी संबंधत असतो. तसया अयायात तो रववारया कायाचे तनधव करतो, यामये शक, मेशाक
आण अबेदनगो यांयाारे दशवलेया वजावर वशेष भर दलेला आहे.

चौया अयायात ते १७९८ मये पहया देवताया संदेशातील इशायाया आगमनाचे तनधव करते. चौया
अयायात सयांदा याचा उपयोग झायावर, याने २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी अवेषणामक यायाया ारंभाचे
तनधव केले. चौया अयायात “तास” या शदाचे दोन उपयोग १७९८ पासून १८४४ पयतया पहया आण
सया देवतांया संदेशांया इतहासाचे तनधव करतात. तो इतहास हणजे कटीकरण दहा मधील सात
मेघगजनांचा इतहास होय. चौया अयायात “तास” हा शद दोन वेळा वापरयात आला आहे, याारे या सात
मेघगजनांचे तनधव केले जाते, आण हणूनच तो १९८९ पासून लवकरच येऊ घातलेया रववारया
कायापयतया तसया देवताया इतहासाचेही तनधव करतो.

पाचा अयायात “घडी” हा शद रववारीया कायाचेही तनधव करतो; परंतु तेथे भर बायबलमधील
भवयवाणीतील सहाा रायाया, हणजे संयुत संथानांया, समातीवर आहे, जशी ती बायबलमधील
भवयवाणीतील पहया रायाया, बाबेलया, समातीारे तपत करयात आली आहे. तसया अयायात
भर भीतील वजावर होता, परंतु पाचा अयायात भर बेलशसरया भायावर आण याया वश यायावर
आहे, जरी शेवटी दानएल वजाचे तप ठरत कथानकात वेश करतो.

रववारी कायाया वेळ, नबुखद्नेसराया समपणाची “घडी” आण बेलशसराचा मृयू यांचे तनधव केलेले
आहे. चौया अयायात यायाया उाटनपाने दशवलेली “घडी” २२ ऑटोबर १८४४ रोजी सु झालेया
तपासणी-यायाया उाटनास ओळख देते, आण तीच रववारी कायाया वेळ कायकारी यायाया उाटनालाही
ओळख देते. वगय पवथानात २२ ऑटोबर १८४४ रोजी यायाया पुतकांचे उघडणे असो, कवा तारण
नाकारलेया लोकांवर देवाने आणलेया यायाची सुवात असो, रववारी कायाया वेळ कायकारी यायाया
ारंभी, नकट येणाया या दोहीपैक कोणयाही यायावषयीचा इशारा दानयेल चौया अयायात “घडी” या
शदाया पहया उपयोगाने दशवला आहे; आण या दोही कारया यायांपैक कोणयाही यायाची य
सुवात चौया अयायात “घडी” हा शद सयांदा वापरला आहे याारे दशवली आहे.

दानएलने “hour” या शदाचा जो उपयोग केला आहे, यासाठचा ाकरणशाीय संा अशी आहे क तो एक
“polysemy” आहे. Polysemy हणजे असा शद याया ववध ाया असतात, आण या सवाना एकाच
शीषकाखाली एकत करता येते. दानएल “hour” हा शद या पाच वेळा वापरतो, या सव वेळा
यायनवााकडे नदश करतात; परंतु या येक ठकाणी देवाया तफलदायी यायनवााया, याला याचा
कायकारी यायनवाडा हटले जाते, कवा देवाया शोधक यायनवााया, यामये तो कोण तारण पावेल आण
कोण तारण पावणार नाही हे ठरवत आहे, अशा वेगवेगया पैलूंना संबोधत केले जाते. 22 ऑटोबर, 1844 रोजी
आरंभ झालेला शोधक यायनवाडा असो, कवा लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायापासून सु होणारा
कायकारी यायनवाडा असो, हे दोही यायनवाडे वभावतः गतशील आहेत. देवाचा तफलदायी, कवा
कायकारी, यायनवाडा रववारया कायापासून सु होतो आण मशः ती होत जातो, आण शेवटी मानवी
कृपाकाळाया समातीपयत व अंतम सात पीडांपयत पोहोचतो.



दानयेल अयाय पाचमये “घडी” हा शद देवाया कायकारी यायाचे उदाहरण हणून वापरला आहे, याचे
तनधव बेलशसरया मृयूारे आण याने राय केलेया रााया अंताारे केले आहे.

याच घटकेत मनुयाया हाताची बोटे कट झाली आण राजवााया भतीवरील चुयाया लेपावर,
दीपतंभासमोर, ल लागली; आण जे लहीत होते या हाताचा भाग राजाने पाहला. दानयेल 5:5.

कायकारी याय रववारया कायापासून सु होतो; याचे तनधव नबुखद्नेसरने सुवणमूतया तापनेारेही
केले आहे; परंतु तो “घंटा” अधक कन रववारया कायामुळे उवलेया संकटात देवाया लोकांया सुटकेशी
संबंधत आहे. टायरया वेयेचा, तसेच संयुत संथानांचाही, कायकारी याय रववारया कायापासून सु होतो;
हाच तो “घंटा” आहे, जो दानयेलाया पुतकात यायाचे तीक आहे.

मग मी वगातून सरा एक आवाज एकेला, जो हणत होता, “माया लोकांनो, तयातून बाहेर पडा; हणजे
तुही तया पापांचे भागीदार होणार नाही, आण तया पीडांपैक काहीही तुमयावर येणार नाही. कारण तची
पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया अधमाची आठवण केली आहे. तने जसे तुहाला तफळ
दले, तसेच तलाही ा; आण तया कमामाणे तला पट ा; या पाात तने भरले, याच पाात तला
पट भन ा. तने जतके वतःचे गौरव केले आण वलासाने जीवन तीत केले, ततकाच तला लेश व
शोक ा; कारण ती आपया मनात हणते, ‘मी राणी हणून बसले आहे, मी वधवा नाही, आण मला कधीही
शोक दसणार नाही.’ हणून तया पीडा एका दवसात येतील—मृयू, शोक आण काळ; आण ती अनीत
पूणपणे जाळली जाइल; कारण तचा याय करणारा भु देव सामयवान आहे. आण पृवीचे राजे, यांनी
तयाबरोबर भचार केला आण वलासाने जीवन तीत केले, ते तया जळयाचा धूर पान तयासाठ
वलाप करतील व शोक करतील; तया लेशाया भयामुळे र उभे रान ते हणतील, ‘हाय, हाय, हे महान
नगर बाबेल, हे बलवान नगर! कारण एका तासात तुझा याय आला आहे.’” कटीकरण 18:4–10.

संयुत संथानांतील रववारचा कायदा, जो कायकारी यायाची सुवात आहे आण जो गतशीलही आहे, तो या
“घडी”त सु होतो, जेहा बाबेलोनमये अजूनही असलेया देवाया लेकरांना वजचहाारे बाहेर बोलावले जाते.
तीच ती “घडी” आहे, यात “या महान नगरावर, बाबेलोनवर” याय येतो. तचा याय, जो “घडी” या शदाने
दशवला आहे, तो या कालखंडास ापतो, जेहा देवाया इतर कळपाला बाबेलोनमधून बाहेर बोलावले जाते.

आण या दवशी येशयाया मुळाचा अंकुर उभा राहील; तो लोकांसाठ वजासारखा उभा राहील; यायाकडे
अयजातीचे लोक धाव घेतील; आण याची वांती गौरवशाली असेल. आण या दवशी असे घडेल क, भू
आपया लोकांया उरलेया अवशेषाला पुहा सयांदा ात कन घेयासाठ आपला हात पुढे
करील—अशूरन, आण मसरन, आण पोसन, आण कूशन, आण एलामन, आण शनारन, आण
हमाथन, आण समुातील बेटांन. आण तो रा ांसाठ वज उभारील, आण इाएलया नकासतांना
एक करील, आण पृवीया चारही कोपयांतून यदाया वखुरलेयांना गोळा करील. यशया 11:10–12.

इ. स. १८४४ मये पहया ताया चळवळत भूने लोकांना बाबेलमधून बाहेर बोलावले, आण या इतहासातील
सरा त शेवटया दवसांत पुहा कट होणार आहे, जेहा “भु आपया लोकांया उरलेया अवशेषास परत
मळवयासाठ सयांदा पुहा आपला हात लावील.” या लोकांया अवशेषाला तो “पुहा” बाहेर बोलावत आहे,
तो वज नहे; कारण वज हणजे “येशीचे मूळ,” जे “वज” हणून उभे राहते, याला “पररा ीय लोक शोधतात”.
सयांदा, देव रा ांना बाबेलमधून बाहेर बोलावील.

तो असे करील क थम तो “इाएलचे हाकलून दलेले” यांना, जे “यदाचे वखुरलेले” आहेत आण जे “पृवीया
चारही कोपयांतून” येतात, एक गोळा करील, जेहा कटीकरण अयाय अकरामये वणयामाणे रयावर
साडेतीन दवस मृत पडून राहयानंतर यांना एक जमवले जाइल; आण तो माग यहेकेलया मृत व कोरा
हाडांया दरीतून जातो.



“या बलवान नगर” “बाबेल” वर कायकारी याय सु होयाची “घडी” हीच कटीकरण अकराा अयायातील
“महाभूकंप” होयाची “घडी” आहे. देवाचा कायकारी याय या “घडीला” सु होतो; कारण कटीकरण अकराा
अयायात भूकंपाया “घडीला” सात हजार जण मारले जातात. या सात हजारांचे तप नबुखद्नेसरया
“अतबलवान पुषांमये” दसते, जे शक, मेशक आण अबेदनगो यांना नेहमीपेा “सात पटनी” अधक
तापवलेया भीत टाकताना मरण पावले. च रायांतीत ते “सात हजार” ासचे राजघराणे, कवा तचे
बलवान पुष, यांचे तनधव करीत होते. पाचा अयायात केवळ बेलशसरच मारला गेला असे नहे, तर याचे
सैयही न झाले. रववारया कायाची “घडी” देवाया लोकांना भीत टाकयाने दशवलेया छळाची सुवात
करते; परंतु तीच बाबेल या महान नगरावर देवाया कायकारी यायाया ारंभाचीही खूण ठरते.

ते कटीकरण ंथाया अकराा अयायातील या महान भूकंपाया “वेळेचे”ही चह आहे, जेहा अथांग खाइतून
आलेया पशूने रयात ठार मारलेली पूवची मृत हाडे एक वजचह हणून वगात उचलली जातात. तेथे हाच तोच
“वेळ” आहे, यात तसरे धकार, जे सातवे कणही आहे, ते फंुकले जाते. सातवे कण हे तसरे धकार आहे,
आण या अंतम धकार-कयाचा उशे केवळ रववारी उपासना लादणायांवर याय आणणे एवढाच नसून,
रा ांना ोधत करणे हाही आहे. तसरे धकार, सातवे कण, आण रा ांना ोधत करणे, ही सव चहे इलामया
भवयसूचक भूमकेस संबोधत करतात, आण ती सव महान भूकंपाया या “वेळेत” ठेवलेली आहेत.

आण यांनी वगातून यांना हणणारा एक मोठा आवाज एकेला, “येथे वर या.” आण ते मेघात वगात वर गेले;
आण यांया शूंनी यांना पाहले. आण याच वेळ एक मोठा भूकंप झाला, आण शहराचा दहावा भाग
पडला; आण या भूकंपात सात हजार माणसे मारली गेली; आण उरलेले भयभीत झाले, आण वगाया
देवाला महमा दला. सरे संकट टळले; आण पाहा, तसरे संकट वरेने येत आहे. आण साता देवताने
कणा फंुकला; आण वगात मोठमोठे आवाज झाले, ते हणाले, “या जगाची राये आमया भूची आण
याया ताची राये झाली आहेत; आण तो युगानुयुगे राय करील.” आण देवासमोर आपया आसनांवर
बसलेले चोवीस वडीलधारी आपया ताडावर पडले, आण यांनी देवाची उपासना केली, हणाले, “हे भु देव
सवशतमान, जो आहेस, जो होतास, आण जो येणार आहेस, आही तुझे आभार मानतो; कारण तू आपली
महान सा हतगत केली आहेस आण राय केले आहेस. आण रा े ोधत झाली, आण तुझा ोध आला,
आण मेलेयांचा याय हावा अशी वेळ आली, आण तुया सेवक संदेांना, आण पव जनांना, आण
लहान-मोा अशा तुझे नाव भणायांना तफळ ावे, आण पृवीचा नाश करणायांचा नाश करावा.”
कटीकरण 11:12–18.

यहेकेलाची मृत हाडे “मेघामये वगाकडे” चढून जातात; आण नेबुखद्नेझराचे संगीत वाजू लागते या “णी”,
आण तूरची वेया गाणे सु करते, आण धमयागी इाएल नाचू लागतो, तेहा यांचे “शू” “यांना” पाहतात.
धमयागी इाएल हा खोा संदेाचे तनधव करीत आहे, राजा नेबुखद्नेझर हा अजगर आहे, आण तूरची
वेया हे पशू आहे. एलयाया कथेमये बआलचे संदेे आण वनातील उपवनांया संदेांारे या नृयाचे चण
केले आहे. तसेच हेरोदयाची कया सलोमी हया नृयाारेही याचे चण करयात आले होते. बआल हा खोटा
पुष देव आहे आण अतारोथ ही उपवनांया संदेांची ी देवता आहे. एकतपणे ते मंडळ (ी) आण
रायसा (पुष) यांया संयोगाचे तनधव करतात. एकतपणे ते संयुत संथानांया खोा संदेाचे
तनधव करतात. सलोमी ही ओळख कन देते क खोटा संदेा हा रोमची कया आहे, याची तमा संयुत
संथानांतील मंडळ आण रायसा यांया संयोगात आहे.

हणून या वेळ काही खादी लोक जवळ आले आण यांनी यांवर आरोप केला. यांनी उर देऊन
नबुखद्नेसर राजाला हटले, “हे राजन्, तू चरायू हो. हे राजन्, तू अशी आा केली आहेस क, जो कोणी
रणशग, बासरी, वीणा, सॅकबट, तोवा, संतूर, आण सव कारया वाांचा नाद एेकेल, याने दंडवत घालून
या सोयाया मूतची उपासना करावी; आण जो कोणी दंडवत घालून उपासना करणार नाही, याला वलत
अनीया भीया मयभागी टाकयात यावे. काही यदी आहेत, यांना तू बाबेल ांताया कारभारावर नेमले



आहेस, शख, मेशक, आण अबेदनगो; हे पुष, हे राजन्, तुझी दखल घेत नाहीत; ते तुया देवतांची सेवा
करीत नाहीत, आण तू उभारलेया सोयाया मूतची उपासना करीत नाहीत.” दानीएल 3:8–12.

या “णी,” शक, मेशक आण अबेदनगो यांचे शू यांनी यांनी पशूची खूण नाकारली आहे हे पाहले, आण मग
यांनी ठरवनू दलेला याय अंमलात आणयासाठ राजाकडे वनंती केली. या “णी,” रववारचा कायदा, जो
पृवीवरील पशूला सामोरे जाणारा चलबचल आहे (भूकंप), यामये नबुखद्नेसराचा ोध आण संताप कट होतो.

तेहा नबुखद्नेसर आपया ोध व संतापात शक, मेशक आण अबेदनगो यांना आणयाची आा केली. मग
या पुषांना राजासमोर आणयात आले. दानयेल ३:१३.

देवाया दोन साीदारांव (शख, मेशक आण अबेदनेगो) जो छळ केला जातो, तो ते नमन करयास नकार
देतात तेहा केला जातो; कवा कटीकरण अयाय अकरा जसे ओळखते—ते आपया पायांवर उभे राहतात.

आण साडेतीन दवसांनंतर देवाकडून जीवनाचा आमा यांयामये वेशला, आण ते आपया पायांवर उभे
राहले; आण यांनी यांना पाहले यांयावर मोठ भीती पडली. आण यांनी वगातून येणारा एक महान
आवाज एकेला, जो यांना हणत होता, वर येथे या. आण ते मेघामये वगात वर गेले; आण यांया शूंनी
यांना पाहले. कटीकरण 11:11, 12.

नमयास नकार देऊन, ते यहेकेलया परामी सैयामाणे आपया पायांवर उभे राहतात. जेहा ते शकामोतब
करयाचा संदेश वीकारतात आण नंतर जाहीर करतात—जो अमेरकेतील चच व राय यांया संघटनेया
नमतीव नषेध करतो, आण लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाचा इशारा देतो, आण तसया
धकाराया इलामारे देवाचा तशोधी याय आता पूण होयाया बेतात आहे हे ओळखतो—तेहा ते उभे
राहतात. मयराीया हाकाचा संदेश सया अयायात दानयेलाला कट झालेया “गुपताने” दशवला आहे,
आण जेहा देवाया शेवटया काळातील लोक या “सया”त थरावतात, तेहा नकटवत भूकंपाने यांना
हादरवता येत नाही आण हादरवणारही नाही.

“बटॅल कमधील काय ाच कारया माने चालले आहे. सॅनटोरयममधील नेयांनी अवासूंशी संग केला
आहे, यांना काहीअंशी आपया सलामसलतमये वेश दला आहे; परंतु ते जणू डोळे मटून कामास
लागयामाणे आहे. कोणयाही वेळ आमयावर काय कोसळणार आहे, हे पाहयाची पारख यांयात नाही.
नराशेची, युाची आण रतपाताची एक वृी आहे, आण ती वृी काळाया अगदी समातीपयत वाढतच
जाइल. देवाया लोकांया कपाळांवर मोहोर पडताणी—ती कोणती दसणारी मोहोर कवा खूण नहे, तर
सयात बौक आण आयामक अशा दोही कारे थर होणे होय, यामुळे यांना हलवता येणार
नाही—देवाचे लोक मोहोरबंद होऊन हालवयाया काळासाठ स होताणी, ते येइल. खरे तर, याची
सुवात आधीच झाली आहे. देवाचे यायनवाडे आता देशावर येत आहेत, आहांस इशारा देयासाठ, हणजे जे
येऊ घातले आहे ते आहांस कळावे.” Manuscript Releases, volume 10, 252.

शका ठोकणे हे अशा चहाचे तनधव करते क जे थम मनुयांना दसू शकत नाही, परंतु यानंतर सवाना
दसते. जेहा देवाचे लोक मयराीया आरोळचा संदेश वीकारतात, जो सया अयायात दानएलाला कट
करयात आलेया “गुत” गोीारे दशवला गेला होता, तेहा यांनी पशूया तमेया या “गुत” गोीचा वीकार
केलेला असतो जी पशूया चहाकडे नेते; ते चह देवाचा याय आणते, आण तो इलामारे पूण केला जातो. हे
अशा काळात घडते जेहा “नराशेचा, युाचा आण रतपाताचा आमा” वाढत असतो. तो काळ आता आहे. हे या
वेळ घडते जेहा अ ॅडहटझमचे नेते लाओदकया-अंधवामुळे पा शकत नाहीत. मयराीया आरोळवेळ अंतम
प धारण करणाया शका ठोकयाया येया काळात, शहाया कुमारया कपाळांवर शका उमटवला
जातो, परंतु तो अय असतो. शक, मेशक आण अबेदनगो हे यांचे तनधव करतात जे नबुखद्नेसराशी
झालेया यांया संवादातून प केयामाणे सयात थर झालेले आहेत.



नबुखद्नेसर बोलून यांना हणाला, हे शख, मेशक आण अबेदनगो, हे खरे आहे काय क तुही माया देवांची
सेवा करीत नाही, आण मी उभी केलेया सुवणमूतची उपासना करीत नाही? आता जर तुही तयार असाल, क
या वेळ तुही शग, बासरी, वीणा, साकबूत, तोवा, डसमर आण सव कारया वासंगीताचा नाद
एेकाल, या वेळ पडून मी घडवलेया मूतची उपासना कराल, तर बरे; परंतु जर तुही उपासना करणार नाही,
तर याच णी तुहांस धगधगया अनकुंडाया मयभागी टाकयात येइल; आण असा कोण देव आहे क जो
तुहांस माया हातातून सोडवील? शख, मेशक आण अबेदनगो यांनी राजाला उर देऊन हटले, हे
नबुखद्नेसरा, या बाबतीत तुला उर देयाची आहांस गरज नाही. जर तसे झाले, तर आही या देवाची सेवा
करतो तो आहांस या धगधगया अनकुंडातून सोडवयास समथ आहे, आण हे राजा, तो आहांस तुया
हातातून सोडवील. परंतु तसे झाले नाही तरी, हे राजा, तुला हे माहीत असो क आही तुया देवांची सेवा करणार
नाही, आण तू उभी केलेया सुवणमूतची उपासना करणार नाही. दानयेल ३:१४–१८.

यानंतर ते तीन योय जन देवाची जी मुा दसू शकते ती कट करतील. जे थम आपया अंतयामये अशी अय
मुा धारण करतात, केवळ तेच या काळात देवाची मुा कट करयाया कायात सहभागी होतील, जेहा ती दसणे
आवयक असेल.

तेहा नबुखद्नेसर अतशय ोधाने परपूण झाला, आण शख, मेशक व अबेद्नगो यांयाव याया
मुखमुेचा भाव पालटला; हणून याने आा केली क भी नेहमीपेा सातपट अधक तापवावी. आण याने
आपया सैयातील अतशय परामी पुषांना आा केली क शख, मेशक व अबेद्नगो यांना बांधून जळया
अनभीत टाकावे. मग या पुषांना यांया अंगरयांसह, यांया वांसह, यांया पागोांसह व यांया
इतर वांसह बांधयात आले, आण यांना जळया अनभीया मयभागी टाकयात आले. हणून राजाची
आा कठोर असयामुळे आण भी अयंत तापलेली असयामुळे, शख, मेशक व अबेद्नगो यांना वर नेणाया
या पुषांना अनीया वाळेने ठार केले. आण हे तघे पुष, शख, मेशक व अबेद्नगो, बांधलेलेच जळया
अनभीया मयभागी पडले. तेहा राजा नबुखद्नेसर वमत झाला, आण घाइने उठून याने आपया
मंयांना हटले, “आपण अनीया मयभागी तीन बांधलेले पुष टाकले नहते काय?” यांनी राजाला उर
दले, “हे राजन्, खरेच.” तो उर देऊन हणाला, “पाहा, मला चार पुष मोकळे दसत आहेत; ते अनीया
मयभागी फरत आहेत, आण यांना काहीही इजा झालेली नाही; आण चौयाचे वप देवाया पुासारखे
आहे.” दानएल 3:19–25.

शक, मेशक आण अबेदनगो यांया ारे दशवलेले ते दोन साीदार मग वजामाणे उंचावले जातात, आण
यानंतर तो शका दसून येइल.

“पव आयाचे काय हणजे जगाला पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी खाी पटवनू देणे होय.
सयावर वास ठेवणारे लोक सयाारे पवीकृत झालेले आहेत, उच आण पव तवांनुसार आचरण करीत
आहेत, आण उंच, उदा अथाने देवाया आा पाळणारे आण या पायाखाली तुडवणारे यांयामधील भेदरेषा
दशवीत आहेत, हे पानच जगाला इशारा दला जाऊ शकतो. आयाचे पवीकरण देवाचा शका धारण
करणारे आण खोटा वांतीचा दवस पाळणारे यांयातील फरक ठळकपणे दशवते. जेहा परीा येइल, तेहा
पशूची खूण काय आहे हे पपणे दाखवले जाइल. ती हणजे रववार पाळणे होय. यांनी सय एकेयानंतरही
हा दवस पव मानणे चालू ठेवले आहे, ते काळ व नयम बदलयाचा वचार करणाया पापपुषाची छाप
धारण करतात. Bible Training School, December 1, 1903.”

रववाराया कायाया वेळ, संयुत संथाने आपले भवयवाणीतील काय स करयासाठ संयुत रा ांकडे
वळतील. ती जी चमकारक कृये करील, यांारे ती जगाला फसवणार आहे, जसे सलोमेया नृयाने दशवले आहे.
ती आपले फसवणुकचे नृय करीत असताना, सूरची वेया आपली गीते गात असेल, आण नबुखद्नेसरचा वावृंद
संगीत वाजवीत असेल. संयुत संथाने जगावर ते गीत वीकारयास आण तमेसमोर नतमतक होयास भाग
पाडयात पुढाकार घेते.



आण मी पृवीमधून वर येणारा सरा पशू पाहला; याला कोकरामाणे दोन शगे होती, आण तो
अजगरामाणे बोलत होता. आण तो पहया पशूचा सव अधकार याया सम चालवतो, आण या पशूचा
ाणघातक घाव बरा झाला होता, या पहया पशूची पृवी व तयावर राहणारे यांनी उपासना करावी असे तो
करवतो. आण तो मोठमोठे चमकार करतो, इतके क मनुयांया ीसमोर तो आकाशातून पृवीवर अनी
उतरवतो. आण पशूया सम जे चमकार करयाची याला सा देयात आली होती, यांया ारे तो पृवीवर
राहणायांना फसवतो; आण पृवीवर राहणायांना सांगतो क, याला तलवारीचा घाव झाला होता आण तो
जवंत राहला होता, या पशूची यांनी एक तमा नमाण करावी. आण या पशूया तमेला ाण देयाची
याला सा होती, जेणेकन या पशूची तमा बोलू लागावी, आण जे कोणी या पशूया तमेची उपासना
करणार नाहीत यांना ठार मारावे असेही ती करवील. आण तो सवाना—लहान व मोठे, ीमंत व गरीब, वतं व
दास—यांया उजा हातावर कवा यांया कपाळावर एक छाप यावयास लावतो; आण यायाकडे ती छाप,
कवा पशूचे नाव, कवा याया नावाचा अंक आहे, यायाखेरीज कोणालाही खरेदी-व करता येऊ नये असे
तो करवतो. येथे ान आहे. याला समज आहे याने या पशूया अंकाची गणना करावी; कारण तो मनुयाचा
अंक आहे; आण याचा अंक सहाशे सहास आहे. कटीकरण 13:11–18.

शेवटया दवसांत इजत हे जगाचे तनधव करते (या वेळ संयुत रा ांया अधपयाखाली असलेले), परंतु
यांनी मदतीसाठ इजतकडे वळले (संयुत राये), यांयाव एक “अरेरे” (इलामचे एक तीक) उचारत
करयात आले आहे. जेहा ते तीन मायवर अनकंुडात फेकले जातात आण जगासाठ वजचह बनतात, तेहा ते
अनकंुड यात नबुखद्नेसरचे अनकंुड नसते.

जे साहायासाठ मसरदेशाकडे उतन जातात, घोांवर वसंबतात, रथ अनेक आहेत हणून यांयावर
भरोसा ठेवतात, आण घोडेवार फार सामयवान आहेत हणून यांयावर वास ठेवतात; पण इाएलया
पव देवाकडे ी लावत नाहीत, आण परमेराचा शोध घेत नाहीत, यांना हाय! तरी तोही ानी आहे; तो
आपी आणील, आण आपले शद मागे घेणार नाही; तर तो कम करणायांया घरायाव, आण अधम
करणायांना सहाय देणायांया सहायाव उठेल. मसरी हे मनुय आहेत, देव नहेत; आण यांचे घोडे मांस
आहेत, आमा नहेत. परमेर आपला हात पुढे करील तेहा, जो सहाय करतो तोही पडेल, आण याला
सहाय केले जाते तोही कोसळेल; आण ते सव एक नाश पावतील. कारण परमेराने मला असे सांगतले
आहे: जसा सह आण तण सह आपया भयावर गजना करीत असतो, यायाव मढपाळांची गद
बोलावली गेली तरी तो यांया आवाजाला भणार नाही, आण यांया गाधळामुळे नमणार नाही; तसाच
सैयांचा परमेर सयोन पवतासाठ आण याया टेकडीसाठ लढयास उतन येइल. उडणाया पयांमाणे
सैयांचा परमेर यशलेमाचे रण करील; रण करीत तो तला सोडवील; आण ओलांडून जाऊन तो तला
वाचवील. इाएलया संततीनो, यायाव तुही अतशय खोल बंड केले आहे, यायाकडे परत फरा.
कारण या दवशी येक मनुय आपया चांदीया मूत आण आपया सोयाया मूत, या तुमया वतःया
हातांनी तुमयासाठ पाप हणून केया आहेत, या टाकून देइल. मग अशूर तलवारीने पडेल, पण ती एखाा
परामी मनुयाची तलवार नसेल; आण तलवार, एखाा सामाय मनुयाची नहे, याचा नाश करील; तो
तलवारीपासून पळून जाइल, आण याचे तण पुष पराभूत होतील. आण तो भयामुळे आपया गाकडे
नघून जाइल, आण याचे सरदार वज पान घाबरतील, असे परमेर हणतो, याची अनी सयोनमये आहे,
आण याची भी यशलेममये आहे. यशया 31:1–9.

यशलेम ही ती भी आहे जयाकडे जग पाहील, आण यांना तयामये चार पुष चालताना दसतील.

मग नबुखद्नेसर जळया अनकुंडाया ताडाजवळ आला, आण बोलून हणाला, शक, मेशक आण
अबेदनगो, परापर देवाचे सेवकहो, बाहेर या आण इकडे या. तेहा शक, मेशक आण अबेदनगो अनीया
मयातून बाहेर आले. मग सरदार, ांताधकारी, सेनापती आण राजाचे सलागार एक जमून पा लागले क,
या पुषांया देहांवर अनीचा काहीही अधकार झाला नहता; यांया डोयावरील एक केसही करपला नहता;
यांया वांमये काहीही बदल झाला नहता; आण अनीचा वासही यांयावन गेला नहता. तेहा



नबुखद्नेसर बोलून हणाला, शक, मेशक आण अबेदनगो यांया देवाचे तवन असो; याने आपला त
पाठवून यायावर वास ठेवणाया आपया सेवकांची सुटका केली, आण राजाची आा बदलून टाकली,
आण आपली शरीरे अपण केली, जेणेकन ते आपया वतःया देवाशवाय सया कोणयाही देवाची सेवा
कवा उपासना करणार नाहीत. दानयेल ३:२६–२८.

यानंतर नबुखद्नेसराने आणखी एक फमान काढले. ते फमान शेवटया दवसांतील अंतम फमानाचे तीक आहे.
याने मृयुदंडाचे फमान जाहीर केले; वगाया देवाला उंचावयाचा याचा हा अशत यन असला, तरी यात ते
जगाया अंतकाळ दया जाणाया मृयुदंडाया फमानाचे भवयसूचक तीकव आहे. जगाया अंतकाळातील
एका राजाचे तनधव करणारा नबुखद्नेसर, रोमया वेयेबरोबर भचार करणाया अजगराया दहा राजांचे
तीक आहे. भवयसूचक परयातील पुढील फमान हे मृयुदंडाचे फमान आहे; आण जरी नबुखद्नेसर आपया
काळासाठ घोषणा करीत असला, तरी यात तो शेवटया दवसांतील गुण संघटनेया अंतम फमानाचे
तनधव करीत आहे. ते फमान हणजे कृपाकाळ संपयानंतर अमलात आणले जाणारे मृयुदंडाचे फमान होय,
परंतु ते देवाया लोकांव कधीही अंमलात आणले जात नाही.

हणून मी असा कूम करीत आहे क, जो कोणी लोक, रा  कवा भाषा असलेला मनुय शक, मेशक आण
अबेदनगो यांया देवाव काहीही अयोय बोलेल, याचे तुकडे तुकडे केले जातील, आण याची घरे उकरडा
केली जातील; कारण अशा कारे सोडव ूशकेल असा सरा कोणताही देव नाही. मग राजाने शक, मेशक
आण अबेदनगो यांना बाबेल ांतात पदोती दली. दानयेल 3:29, 30.

आता आही दानयेलाया पहया तीन अयायांपैक इतका भाग अभलेखात ठेवला आहे क, “पुहा सांगणे आण
वतार करणे” या भवयवाणीया तवाने संचालत असलेया चौया व पाचा अयायांचा वचार सु करता
येइल. दानयेल अयाय चार 1798 हे वष आण पृवीया पशूया ारंभाची ओळख कन देतो, आण दानयेल
अयाय पाच रववारया कायाची, तसेच पृवीया पशूचा शेवट जेहा तो अजगरामाणे बोलतो तेहा, ओळख
कन देतो. तीन देवतांया संदेशांया रचनेवर उभारणी करयासाठ हे दोही अयाय पहया तीन अयायांबरोबर
“ओळवर ओळ” अशा रीतीने एक आणले जाणे आवयक आहे. या वतुथतीमुळे, आपण थम “ओळवर
ओळ” या तवाची काळजीपूवक ाया क.

आपण पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“बेलशसराला देवाची इा जाणून घेयासाठ व ती पूण करयासाठ अनेक संधी देयात आया होया. याने
आपया आजोबा नबुखद्नेसरला मनुयसमाजातून हपार केलेले पाहले होते. याचा गव राजाला मोठा
अभमान होता, ती बुी या एकाने याला दली होती यायाारे यायाकडून काढून घेतलेली याने पाहली
होती. याने राजाला आपया रायातून हाकललेले व वनातील पशूंचा सोबती केलेले पाहले होते. परंतु
बेलशसराचा करमणुकवरील ेमभाव आण आमगौरव यांमुळे याने कधीही वस नये असे धडे पुसले गेले;
आण याने नबुखद्नेसरावर वशेष याय आणणाया पापांसारखीच पापे केली. कृपापूवक याला देयात
आलेया संधी याने वाया घालवया; सयाचा परचय कन घेयासाठ आपया आवायात असलेया संधचा
उपयोग करयाकडे याने ल केले. ‘तारण पावयासाठ मी काय केले पाहजे?’ हा  या महान परंतु मूख
राजाने उदासीनतेने बाजूला सारला.” Bible Echo, April 25, 1898.


